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AHHOTa M

Crarbsi MOCBAIIEHA OMMCAHUIO BOJIIOLMU KUTAMCKUX WHTEPIPETAI[Ui XY/[0XKeCTBEHHBIX 0COOEHHOCTEN TpOW3Be/IeHUI
A.TI1. YexoBa, OHa OMMpaeTCsi Ha WCTOpUUECKHe A0KyMeHThl. C MOMeHTa TepBOro IepeBoja MoBecTU «YepHBI MOHaxX» C
STIOHCKOTO Ha KWTadcknid s3pK B 1907 ropy mpouwuio Oomee cra jeT, Kak TNpousBefieHHss AHTOHa YexoBa Hayaau
pacnipoctpaHsThes B Kurae. C Tex Mop KuUTalCKye yueHble aHa/IM3MPOBaIU ero TBOPUECTBO C Pas/IMYHBIX TOUeK 3peHUs U Ha
pasHbIX YpOBHsAX IIyOuHbl. ViccrenoBaHusi NOKas3anu, UTO, C TOUYKU 3peHUs XyAOKeCTBEHHBIX OCOOeHHOCTel, KuTaickas
VHTepIIpeTaLys pou3sBeJeHui YexoBa Ipolilia CJIOKHBIH MyTh: OT peaan3Ma K JMPU3MY U, B KOHEUHOM UTOTe, K MOZIepHU3MY.
JTOT MpOLeCC BAOXHOBWJI MHOIMX U TIOCIYKWU/ T10/Ie3HbIM 3epKajsoM fJIsi pa3sBUTHsI KUTAMCKOM JMTepaTypbl, CTUMY/IUPYS
0OHOBJIEHHE JIUTEPATyPHBIX TPeJCTaBIeHUH U XyA0KeCTBEHHBIX METO/IOB BEIDa)KeHHs B Kutae.
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Abstract

The article is dedicated to describing the evolution of Chinese interpretations of the literary features of Anton Chekhov's
works, it is based on historical documents. More than a hundred years have passed since the first translation of the story "The
Black Monk" from Japanese into Chinese in 1907, when Anton Chekhov's works began to spread in China. Since then, Chinese
scholars have analysed his works from different perspectives and at different levels of depth. Research has shown that, in terms
of artistic characteristics, the Chinese interpretation of Chekhov's works has travelled a complex path: from realism to lyricism
and eventually to modernism. This process has inspired many and served as a useful mirror for the development of Chinese
literature, stimulating the renewal of literary perceptions and artistic methods of expression in China.
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BBepenue

TeopuectBo AHToHa IlaBnoBrua UexoBa 3aHMMaeT 0co00e MECTO B MHUPOBOH JIUTEPAType, OZHAKO ero WHTeprpeTaLus B
IOPYTUX Ky/IbTypax, BK/IFOUAs KUTAMCKY0, MpeACTaB/sieT cob0d MHOTOrpaHHbIM M AWHaMUuHbIA npotecc. C Hauasma HoBoro
KYJILTYPHOrO ABWxeHus B 1919 rogy nHTepec K npoussefieHussM Yexosa B Kurtae 3HauuTe/IbHO BO3POC, UTO CTajI0 OTPaKeHUeM
He TOJIbKO JIUTepaTypHBIX IpejIouTeHui, HO U W3MeHeHWI B COLMa/JbHO-NOMTHMUECKOM KOHTeKcTe. Kuraiickue yueHble
Haya/ aKTUBHO TIepeBOAUTL U HCC/Ie/i0BaTh €ro TBOPUECTBO, UTO CIOCOOCTBOBAIO (JOPMMPOBAHHMIO HOBOTO B3IVIAAA Ha €ro
TIpOU3Be/leHUsL.

B paHHON paboTe pacCMaTpWBaeTCs SBOIOLUS KUTAWCKOM MHTEpIpeTald  XYJO0KeCTBEHHbIX 0COOEHHOCTeMH
nipou3BefeHni YexoBa, HaUWHasi OT MMOBEPXHOCTHOTO NMOHUMAaHUS U 3aKaHYWBasl yOOKUM OCMBICTeHreM. BayKHbIM acrieKToM
WCC/Ie/IOBaHUS SIBISIETCS TO, KaK MOJTUTHYECKHEe U U/e0JIoTHUeCcKre 00CTOATebCTBA BIUSUIA Ha BOCTIpUsiTHe UexoBa B pa3Hble
ncTopryeckue mnepuofel. Kpome TOro, akiieHTHpyeTCs BHMMaHHe Ha Iepexofie OT TpaJWLMOHHBIX peajnCTUUeCKUX
WHTeprpeTauui K 0ojiee JTUPUUECKAM M MOJEPHUCTCKUM TOXO/aM, KOTODbIE TIO3BOJIMJIM KWUTAWCKUM UMTaTesIM TyOxe
0CO3HaTh CI0)KHOCTb U MHOTOC/IOMHOCTb €ro TBOpUecTBa.

MeTopb! M IPUHIMIIBI HCC/IE0BAHUSA

B paHHOM uCCeOBaHUM [jisi aHA/IM3a XY[OKECTBEHHBbIX 0ocobeHHOCTel mpousBenenuii A. II. UexoBa B KOHTEKCTe
KUTAWCKOM WHTEPIIPeTALMM UCIMOJb3yeTCsl JIMTEpaTypHbIM aHaln3, KOTOPbIM TO3BOJISIET YIMyOJeHHO u3yuyaTh TEKCThl U
BBISIBJISITh KJTFOUEBhIE XyZ0’KeCTBEHHbIe TTPUeMbBI ¥ SMOLIMOHA/IbHbIE HIOAHCHI; ICTOPUKO-(PYHKIIMOHATBHBIN METOZ, aKL[eHTUPYET
BHMMaHWe Ha BJMSIHUW JIATePaTypHBIX CHCTEM Ha BOCIIPUSATHE TPOM3BeIEeHWM U Ha TO, KaK JIMTepaTypHbIe TTPOU3Be/IeHUs
OTpaXKalT U BAUSIOT Ha Tepuenuuio uurtaresieldd Yexoa. Takke paccMaTpuUBaeTCs HWCTOPUKO-KY/IBTYDPHBIA TOAXO/,
YUUTHIBAIOLUM BUSIHUE TOJMTUUYECKUX W COLMaTbHBIX WM3MeHeHUN Ha Bocrpusthe YexoBa B pa3/iduHble UCTOPUUECKUE
nepuofbl. Kpome TOro, scceMcTuyeckuil MOAXOA akKLeHTHDyeT BHUMaHHe Ha BHYTDEHHEM MHUpe IepCOHaXed U HX
SMOLIMOHA/IBHBIX COCTOSIHUSIX, UTO [IOMOTaeT pPACKPBITb JIMPUYECKYI0 TIPUPOAY ero mnpousBedeHuil. Takum o6pasom,
KOMILJIEKCHBIM TIOIXOZ, K MCC/IeOBAHUI0 CIIOCOOCTBYeT Oosiee TIyOOKOMY MOHUMAHWIO 3HAUMMOCTH UexoBa B KWTaWCKOM
JIUTepaType 1 ero PoJiu B Ky/IbTypPHOM [IUaJiore.



Russian Linguistic Bulletin = Ne 12 (60) = [Jekabpb

OcHoBHas yacTh

3.1. ITepexop 0T NOBEPXHOCTHOIO IOHUMAHHA K INTyOMHHOMY 0CMBIC/IEHHIO

C momenTta HoBoro kynbrypHoro aswkeHusi B Kurae B 1919 rogy uHTepec K mnpousBefeHUsM UexoBa 3HAUUTEIbHO
Bo3poc. KuTalickue ydyeHble Havyaayd akTUBHO IE€PEeBOAUTh M MCC/Iel0BaTh €ro TBOPYECTBO, YTO CTa/I0 He TOMbKO BbIpa’KeHHEeM
mo6BM K JiMTEpaType, HO M OTPaKeHHeM [yXa BpPeMeHM, a TaKKe OCO3HaHHBIM BbIOOpOM IIepeBOZUMKOB. B KOHTeKcTe
00CY>XIeHHsI B3aUMOCBSI3U «JTUTEPaTypPhl ¥ KU3HW» MPOU3BeJeHrst UexoBa ObUTH BBICOKO OLIEHEHBI 3a MX [y00OKOe TIOHUMaHue
«PeasibHOT0 >KU3HEeHHOro 00/inKax». Kutatickuii yuénubiii FOanb YaHbUH MoJuepKuBas, uTo UexoB MPOHUKAET B TOHUYAMIIIME
OTTEHKM YesI0BeYeCKHWX SMOLMHA, U CPefd MHPOBBIX aBTOPOB eMy HeT paBHbIX [19]. M3BectHbii mucarens Crooii WKuMo
OTMeuasJ JIMTepaTypHOe MacTepcTBO UeXoBa, yTBep)Kfas, UTO ero paboTbl TMPEBOCXOAAT TPOCTOE OMUCAHUE >KU3HU U
OTKPBIBAIOT UCTUHHYIO, O/IM3KYIO CyTh CyljecTBOBaHUs: «JexoB — Haill 6/m3kuil yunTens. OH He IIPOCTO OIMCHIBAET >KU3Hb,
OH JlJapUT HaM «HAaCTOSILIYIO >KM3Hb». Ero 3Hakomasi, oOblieHHas, HO OJHOBpeMeHHO INIyOOKas >KU3Hb — BOT B 4YeM €ero
pesune» [11].

Mexzy mnpounM, paHHee KWTalCKOe BOCIIpUSITHe Ipou3BeZleHMH UexoBa He OrpaHMUYMBA/IOCH JIMIIb [TOBEPXHOCTHBIM
peasM3MoM, OHO YIIyO/IsiIo TIOHUMaHWe CJIOKHOM TPUPOJBI 3TOTO HarpaejeHus. UeXoBa LIEHWIH 3a ero TpaBAorofobHOe
n300pakeHre KU3HA HU3IINX CJI0eB PYCCKOro O0IeCcTBa M OTMEeUaId KPUTHUECKYH COCTAaBJISFOLIYIO er0 TBOPYeCTBa, BKITIOUast
CaTUpy Ha caMo/iepyKaBHBIN CTPOW M pa3o0siayeHue COLMANbHBIX HeZOCTAaTKOB. JTO BOCIIPHUSTHE BO MHOTOM (hOPMHPOBAJIOChH
MO/ BJUSHUEM TIOJIMTHUECKUX W UJIE0JIOTHUECKHUX 0OCTOATENLCTE TOTO BPEMEHH, W TIPOU3Be/ieHHsT UeXoBa pacCMaTpUBaIMCh
KaK IIpMMepbl COL{MOJIOTMUeCcKOro peannsMa, UCIo/Ib3yeMOro B KadyeCTBe HHCTPyMeHTa /i/Isl [IporaraH/ipl peanysma. XoTs Takoe
TIOHUMaHKe CrI0coOCTBOBAIO MOIMY/sIPU3alli ero TBOPUYeCTBa, OHO TAKKe OrpaHUuMBaio Oosiee IyOOKOe OCMBIC/IEHHE ero
MPOM3BeJleHNH, WUrHOpHpYs OOoraryr0 MajuTpy SMOLMH U Xy[O)KeCTBeHHbIe TEXHHKH, cofepamuecs B HuUX. Crexyer
OTMETHTB, UTO peasn3M UexoBa He CBOJUIICS K TIPOCTOMY «(OTOAarmapaTHOMy» U300pakeHUIo JIeHCTBUTETBHOCTH; OH 0bsiazian
XapaKTePHOHN «U4eXOBCKOM» M3bICKAHHOCTBIO, TPOHUKAsi BO BHYTPEHHUI MHUP TMePCOHaXKEH 1 pacKpbhIBasi UX XapakTep U Cyab0y
yepe3 JieTasid. JTOT MOAX0J OTKPbUI KMTaliCKUM yUeHbIM HOBBbIE TOPM30HTHI /1T OCMBICJIEHHSI NCTHHHOM XY[0’)KeCTBEHHOU
LleHHOCTH Tipou3BefieHnid YexoBa. [TponsBesieHUs aBTOpa He TOJIBKO 3aBepllaroT JUTepaTyPHBIM «30/10TOM Bek» Poccun, HO U
OTKPBIBAIOT CTPAHUIy «CepeOpsHOro BeKa» B inTepatype. HecMOTpsi Ha akTya/bHOCTh JIMTEPATYPhI «CePeOpPSIHOTO BeKa» C ee
aKLIeHTOM Ha JleMOKpaThueckue cBoOOZbI M yBakKeHHWEe K BHYTPEHHEMY MHUPY JIMUHOCTH, OHA YacTO BOCIIPYHMMAsach yepes
NIpU3MY peanusMa, aflaliTUpYsCh K IIoTpeOHOCTAM BpeMeHu B KuTae. B pesysbTare MosiepHU3M cepeOpsIHOIO BeKa 0CTaBasloCh
HavMeHee OLleHEeHHbIM, HECMOTPsI Ha CBOIO 3HAYMMOCTb.

Kuralickue ricareny Ha NpOTsHKEHUM [O/ITOT0 BpeMeHH CTPEMIJICH K ITOCTIDKEHHIO peany3Ma peaan3My JMTepaTypHOro
Hacmenust UexoBa, OJHAKO BCe ellle HET IOJHOTO W TIyOOKOro TOHWMaHMs OOILero CMbICIAa M 3CTETHUECKOM L|eHHOCTH
smrepatypsl UexoBa B Kurae. OTo moHMMaHMe CTajo [AOMHHMDYIOUMM B Teprof, HOBOro KynabTypHOTO ABWKEHHUS H
COXPaHsJIOCh Ha INPOTSUKeHUH 3HAUMTe/ILHOIO BpeMeHH rocse Hero. Jlo 1960-x rozfos oueHky YexoBa cocpef0TOUMBaIUCh Ha
ero obpase Kak X/1aZJHOKPOBHOT'O, TIPOHUIIATe/IbHOTO ¥ 0OBEKTUBHOIO PeanvcTa. B ero mpor3Be/ieHUsIX UCCIeA0BaINCh TeMHbIE
CTOPOHBI 0O0IjeCTBa, KOTOpblE TaKKe BBIp&KaJM CTpPeMJIeHHe K CBeTIoMy Oyayiiemy. Xy#oKeCTBeHHbIM cTuib UexoBa
OT/IMYAsICs JJAKOHUYHOCTBIO U IIyOMHOMH, co37iaBasi MHOTOCJIOMHOCTb €0 TEKCTOB U [103BOJIsIsl UNTATeNIAM YBUZETh 3a BHeIlIHel
MPOCTOTOH 6OTaTCTBO UeI0BEUeCKOT0O OMbITa U CJIOKHOCTh BHYTPEHHEr0 MUpPa IMepCoOHaKeH.

3.2. OT THPHUYECKOr0 BOCHPUATHSA K 3CCEHMCTUUECKON CTPYKType

ITpu BocxuieHNH YexOBBIM KakK THCATe/leM KPUTHUYECKOTO peasii3Ma, KOTODPBIA OT/IMYaeTCs OCTPBhIM HabsrofieHneM 1
rMy0OKMM pa3b0poM COIMaNBHBIX TIPO0OIeM, He MeHee Ba)KHO OTMETHTh JIMPHUeCKOe HaCTPOeHHe, KOTOpOe TIPOHH3BIBAET ero
TIpOM3Be/leHus U NpUB/eKaeT KUTalCKUX unTareneil. Kuraiickuil usBecTHbIM nucatens ['o Moxo yzauHo pestoMupoBait: «Ero
TIPOM3Be/IeHUs] U CTU/Ib MJiearlbHO COOTBETCTBYHOT BKycaM mofeld Bocroka. Yutarenu BocToka npeAnounTaroT IUpUYecKre
5/IeMeHTbl B JiUTepaType — IJIyOOKHWe M 3HauMMble, HO He CJIMLIKOM TsDKE/ble. DTO HAallOMUHAeT AparolieHHBbIM KaMeHb:
W3SIIHBIA U TEIIbIHA, a He CTeK/0, KaK 3e/leHbId uYail C JIerkoil ropeybto, a He Kode C caxapoM M MOJIOKOM. My3bIKabHast
KpacoTa TakKe LIEHUT 3TOT IPUBKYC TOPeur; BCE JO/DKHO UMETb IMy0OKHH BKYC, a He JeMOHCTPHPOBATH BHELIHIOK POCKOILb.
JIro0ST Cepo-CUHUI, TIPeJTIOUMTAIOT MEJIAHXOJ/IUI0, HO He BesMuecTBeHHble (OpPMbI, KOTOpble MOTYT myrate» [3, C. 4]. To
Moo Takke 3ameTwni, uto «HYexXoB 0COOeHHO O/M30K UyBCTBaM umTaresied BOCTOKa, W A/ Hac B ero MpOM3BEEHHUSIX
BOCTOUHBIE 37IEMeHThI Npeob1a/lafoT Hajl 3armaZHeIMUA. XOTs OH He MUILEeT CTUXOTBOPEHHUH, OH siBJisieTcsl 03ToM. Ero rnpo3a —
3TO MO033Ws, ero Apama — 3T0 mo33usi. OH Oonee MUPUUHBIA, ueM TypreHeB, U Gojiee BbIpa3UTeIbHBIN, ueM TosCTOH WM
Hocroesckuii» [3, C. 4].

IMTpou3Benenust UexoBa orpefie/sitOT CTBIKOBYIO TOUKY K/1aCCHYeCKOro M COBPEMEHHOIO NCKYCCTBa, 3apaHee OTpakarol{uX
MHOTYe HOBaTOPCKHe KOHLIeMLIMU M JIMTepaTypHble (OpMbl [BajllaToro Beka. OH BHeJpW/I B CBOU COYMHEHUsS] YHUKAIbHYIO
3CCENCTUUECKYIO CTPYKTYpY, Osiarofapsi KOTOpoil MHp JiMTepaTypbl oOpeTas [JONOHUTEIbHYIO XyA0XKeCTBEHHYIO INIyOUHY.
JIupusM sIB/sIeTCSI HeOThbeM/IeMbIM KOMITOHEHTOM 3CCe, M B HEKOTOPO#l Mepe, rpo3a YexoBa [|leMOHCTpUpYeT CTpeM/IeHHe K
3CCENCTUYHOCTH, aKLIeHTUPYSl BHUMaHue Ha U3bICKAHUM SMOLUI BMECTO pPa3BUTHS CHOXKeTa.

B psge cBoux mpown3BesieHMi YexoB OTOLIEN OT TPaAWLMOHHBIX KaHOHOB HOBE/UIMCTHKH C 3allyTaHHBIMH CHKETaMH,
CJIOXKHBIMH CTPYKTYPaMH U SIPKUMH M300pakeHUsiMU. OH TiepecTarn CTPeMUTBCS K M3bICKAHHOMY KOHCTPYHWPOBAHUIO CIXKETa U
TUMNM3aLMY NIepCOHaXKel, COCPeOTOUMBIINCE HA TOHKUX U3MEHEHUSX SMOLIMK U MBIC/Iel TepoeB B OMNpefie/IéHHbIX CUTyaLUsX,
VX MTHOBEHHBIX peakLiUsX W BIlevaTIeHUsX OT OKpysKawoljero Mmupa. Harpumep, B mpousBefjeHUsIX, TaKuX Kak «BaHbKa»,
«bena» n «['ope», UexoB He NpHB/eKaeT uMTaTessl CIOKHBIMHU CHO’KeTaMH WM BOJHYIOIIMMU CHKETHbIMM pasBsi3kamu. Ero
WHTEepecyeT He CTOJIBKO 00CTOSITe/IbCTBA IePCOHAKEH, CKOIBKO IIyOOKHe TepekKHBaHUs U COCTOSHUE WX BHYTPEHHEro MHpa,
BbI3BaHHBIE COLanbHOM 06cTaHOBKOH. [TosToMy UexoBa cripaBefiTMBO Ha3bIBAIOT «OTLIOM paccKa3oB 0e3 Cro)KeTa, Ize JHaJor,
JKUBasi KapTWHA >KW3HW WM M0C/Iel0BaTelbHOCTh OLNYLIeHWH OT CTeld MOTyT CTaTb OCHOBOM OUeHb 3aXBaThIBAOLErO
pomana» [2, C. 74]. Ha camom pfesne nocie mybymkanuy «CTerb» COCTOSIOCH OKUBJIEHHOe 00CYyXkeHHe B Kpyre KPUTHKH.
MHorve KpUTHKM CUWTalId 5TO MPOW3BeJeHHe HeA0CTaTOYHO YB/IeKaTeJbHBIM C TOYKM 3pEeHUsl CHoKeTa, OTMedasl, uTo
MepCoHakKW M300pakeHbl He C/TMIIKOM H3OILIPEHHO W JiaKe CTAaBWIM TI0J, COMHEHHe JITepaTypHble criocobHocTn Yexoma,
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rosiarast, YTO OH HapyIIWI OOIIeNpUHATEIE HOPMBI. OIHAKO CETofiHS, TIPUHMMAasi BO BHUMaHWe KPUTHUYECKUM B3IVISiZl, MOXKHO
3aMeTUTb, UTO 3T KPUTHKHU C/e[J0Ball yCTaHOBJEHHbIM KaHOHaM TPaJWLMOHHOMN JIMTepaTypHON KPWUTHUKH, He TOJHOCThHIO
0CO3HaBasi YHUKa/bHbIE Xy/0)KeCTBeHHbIe cTpeMieHust YexoBa. IHTepecHo, uto B 1940-x rogax «Cremnb» Obla iepeBesieHa Ha
KUTalCKUM $SI3bIK HeCKo/MbKo pa3 (B 1942, 1944, 1947 u 1949 rojax) ¥ HeOAHOKPATHO W3[aBajiach. BeposiTHO, Takoe
TIPe/INOUTEHEe CO CTOPOHBI MEPEBOAUMKOB OOBSCHSETCS MO3THUECKOW aTMocdepoil Mpou3BefieHUs], a TakKe HAaCTPOEHHEM
MeJIaHXO/IMU U YyBCTBOM OJWHOUECTBA, a, KOTOpble TapMOHUYHO COYeTaeTcs C JIMPUYeCKUMU TPaJULUSAMU U 3CTeTHYe CKUM
BKYCOM KHTaNCKHX YMTaTesnei.

YexoB Obl1 mucaresieM, Ubé TBOPUECTBO OCHOBBIBA/IOCH HA MHTYUTHUBHOM ombITe. OH C/1eloBa/l CBOMM XY/I0KeCTBEHHBIM
WHCTHHKTaM, He TIPHBS3bIBAsICh K KAaKUM-TTM00 Xy[J0’KeCTBEHHBIM IIIKO/IaM M OCTaBasiCb BEPHBIM CBOEMY HUCKYCCTBY. YueHbIe
OTMEUAIOT €ro YHUKa/JbHYI0 «3CCEUCTUUECKYIO» XyHOKECTBEHHYH) CTPYKTYpY, KOTOpas uepe3 TIIOBCEJHEBHbIE CLIEeHbI
pacKphiBaeT CyThb >KU3HU. B ero mpousBefieHUSIX akleHT [ieJlaeTCsl He Ha BHEIIHWX KOH(IMKTaX, a Ha BHYTPEHHEM MMpe
TepCoHaKel, UTO TIPUAAET UM JINPUYHOCTb.

3.3. OT TpaULIMOHHOr0 Pean3Ma K MOA€PHUCTCKOU MHTePIIpeTarui

ITocne 1980-x rofoB, ¢ BO3pOXKJEHHMEM MHTepeca K COBETCKOW JiuTepaType, ucciefoBaHus UexoBa B KurTae mocturiu
3HAUUTEJILHBIX YCIEXOB. B 3TOT mepuo/ yueHble Hauaad pacCMaTpUBaTh TBOPUECKUE METO/IbI U Xy/I0XKEeCTBEHHbIE 0CODEHHOCTU
UexoBa C HOBOW TOUKHM 3peHusi. M3faTenbCTBO BoCTOUHO-KUTAlCKOTO TMefarornyeckoro yHuBepcutetra B 1984 u 1994 ropax
BBIITYCTWJIO /iBe BakKHbIe pabotel Wy McoHa: «UexoB Kak paccKasuvMk» M «HexoB — JIMYHOCTB, TBOPYECTBO, MCKYCCTBO»,
KOTOpble CUMTATCS K/IIOUEBBIMHU JOCTIKEHUSMU uccrefoBaHuil o UexoBe B Kurtae. DTu npousBefieHUs] OCHOBBIBAIUCh He
TOJLKO Ha OOIIMPHBIX MEPBUUYHBIX MarepHasax, HO TaKXKe IMPeJoCTaB/IsM [MyOOKWUH aHaliu3 M BCECTOPOHHEe HW3JI0)KeHHe
>)KM3HA YexoBa, ero TBOPYECKOrO MYyTHM U XyjoxkecTBeHHOro ctwisi. B 1990-e rogpl, C NpOAO/DKAKOLMMCS pa3BUTUEM
coLManbHOM UM TIOJIUTHUUECKOW >KU3HHM, KPUTEPUH JIUTEePATYPHOM OLIEHKHM W 3CTeTHUYeCcKoe BOCIIPUSITHE TaKXKe TMpeTepriesi
v3MeHeHus1. VccnenoBateny nepecTtany OrpaHUYMBATBCA TPAJULMOHHBIM peajMCTUUECKUM TOAXOLOM M Hadaau H3ydaTb
HepeayMCTUUeCKUe 3/IEMEHThI B MPOU3BeAieHUsXx YexoBa, 0COOEHHO ero CBsi3b C MOJEPHU3MOM U MOCTMOAepHU3MOM. B 1995
rogy B >XypHase «O6o3peHue 3apyOe>xKHON JUTepaTyphl» Oblia omyb/irKoBaHa cTaThst «COBPEMEHHHOCTh B MPOU3BEAEHUAX
UexoBa», KOTOpasi CTasa HaIiZAHBIM MPOsIBIEHHEM 3TOW HOBOM TeH[EHLMU B UCC/IeOBaHUU. ABTOp cTaThy JIu UsHBMUHB C
TIpeJie/IbHOM TIIaTe/IbHOCTBIO aHaIM3UpOBaj NPeABOCXHUIleHHOe co3HaHue y UeXoBa U ero CXO/CTBa C 3araHbIMHU pOMaHaMu
XX BeKa, OTKpbIBasi HOBbIe TOPU30HTHI /1JIs1 ucciiefioBaHuii o Yexoge [7].

B XXI Beke npofio/pKaeTcst yrmyOuIsOLUICS aHaIM3 MOJIEPHUCTCKUX XapaKTePUCTHK Tipor3BesieHnii Yexosa. B 2009 rony
Obu1a onybukoBaHa kHuUra Ma BetixoHa «UexoB B KOHTEKCTe MO/IEPHU3Ma», B KOTOPOH MOAPO6GHO OCBeleHbl MOJIePHUCTCKIE
3JIeMeHTBl B €ro TBOpUecTBe. ABTOD KHWIM H3ydaeT TIPOsiBlieHUsi abCcypiu3Ma, OOBEKTHBHO OIKCAaTeNbHOrO IMOAXOfAA B
npou3BesieHUsIX UexoBa, a TakKe pacCMaTpUBaeT BJ/IMSIHME MMIIPeCCUOHU3Ma, CUMBOIM3Ma U MeTO/a MOTOKAa CO3HaHUS B ero
TBOpYeCTBe. B npeuc/ioBUy aBTOp UeTKO Ompefie/sieT CBOO Lieib: «Mbl He CTpPeMUMCSI OTIPOBEPTHYTh BIBOJ, O TOM, UTO YexoB
ObLT peaIMCTUUECKUM TIHCaTeseM, a MOAUEPKUBAEM, UTO OH ObLIT MUCATeeM C COBPEMEHHBIM M WHHOBALIAOHHBIM CO3HaHUEM,
00/1a/1ato0IUM Xy[0’)KeCTBEHHBIMU XapaKTepUCTUKaMu MozepHu3Ma» [9]. HekoTopble KOMMEHTAaTOpbl OTMeYaroT, uTo paboTa
Ma BeilixoHa MOXKeT CUMTaTbCs BaXXHBIM JOCTI)KEHHEM B McciefoBaHMsX o UexoBe B KuTae, Tak Kak aBTOp He TOJbKO
MIPEBBICU/T TPAJULIMOHHOE Tpe/icTaB/ieHre 0 YexoBe, HO U JIEKOHCTPUPOBAJT YCTOSIBLIMECS] PAMKU MBIC/IH, UCIIO/b3ys Ooratbie 1
HOBbIE MaTepuasbl, a TaKKe 00bEKTUBHbIe (UIOCOMCKUe pasMblliuieHus. B pe3ynbraTe mTyOOKMX PAaCCYy>KIEHUM U TOUHBIX
aHalM30B OH TPEJCTaBW/I UMTaTe/siM HOBOro UeXoBa, KOTOPBbIM OTJIMYAETCS OT TPAJMLIMIOHHOTO MpejCTaB/ieHUss 00 3ToM
nucarese [14].

3ak/iroueHue

MOXXHO YTBEpPXK/aTh, uTO UexX0B yHAC/Ie[0Ba/ [IyOOKYIO TPAAUIMIO peaMCTUUeCKOW IMTepaTyPhl U MPOSIBHI CMEIOCTh B
TIPEO/IONIEHHH CTapbIX XyAOXKeCTBEHHBIX OTPaHUUEHHWH, C03[aBasi YHUKabHYIO jutepatypy. Ero mpousBesneHus, Gnarogaps
CBOEMY 0OCOOOMY Xy[O’)KECTBEHHOMY OYapOBAHHIO, TMEPeCeK/Id TPAHUIbl Pa3/IMYHBIX JITEPATYPHBIX TeUeHWH U TIOMyUH/H
IIMPOKOe TIPHM3HAHWe U BBICOKYIO OIleHKy. C OJHOI CTOpOHBI, €ero CUMTAIOT OCHOBOIIOJIOKHMKA HOBOTO 3Tala peaan3Ma; C
JIpyrodi CTOPOHBI, er0 MHHOBALIMOHHBIM [yX TakKe CUMTAeTCs TpeZllieCTBEHHUKOM MHOXXeCTBa JIMTepaTypHBIX TeueHUH XX
BeKa, BHECSI YHUKA/IbHBIN BK/Iaji B MHOTOOOpa3HOe pa3BUTHE MUPOBOU JIMTEPATyphI.

BaxxHo oTMeTHTh, uTO B KuTae XynokeCTBeHHOe TOJIKOBaHMe MPOM3BeZieHri UexoBa MPOIIIO uepe3 CTaIuH OT peayisMa K
JIUPU3MY, a 3aTeM K MOJepHU3MY. DTOT TIepeXofi He ObLT MPOCTHIM JIMHEMHBIM Pa3BUTUEM, a CTaJl Pe3y/ITaTOM B3aUMOAEHCTBUS
MHOKeCTBa (DakTOpOB, BK/IIOUAsi BAMSHHUE TIOMUTUKW U W/E0JIOTHUH, BO3JEHCTBUE MOJEPHU3MA U HeTpephiBHOE yriybrieHue
TOHUMaHWsI KUTalCKUX YUeHbIX 0 TBopuecTBe UexoBa. DTOT MPOLIECC OTPaXKaeT Hosiee BCECTOPOHHEe U ITyDOKOe OCMBIC/IEHHe
ripov3BefieHrit UexoBa KUTAWCKMMM MCC/Ie[ioBaTe/IIMA M TIPeJIOCTaBU/I 1leHHble TIepCIIeKTUBBI i pa3BUTUs KUTallCKo
JIUTEpaTypBhl.
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